
Art. 18 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2023 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/004602]
11 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 mei 2007 tot vaststelling van de
uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 september 2006 tot
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, wat de bepaling van het model van het
standaard medisch getuigschrift dat moet worden gebruikt in het
kader van een aanvraag om machtiging tot verblijf die op grond
van artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 wordt ingediend
betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 december 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 17 mei 2007 tot vaststelling van de uitvoeringsmodaliteiten van de
wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat de bepaling van
het model van het standaard medisch getuigschrift dat moet worden
gebruikt in het kader van een aanvraag om machtiging tot verblijf die
op grond van artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 wordt
ingediend betreft (Belgisch Staatsblad van 1 maart 2024).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2024/004602]
11. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur

Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Ausweisen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung des Musters des ärztlichen Standardattests, das im
Rahmen von Anträgen auf Aufenthaltserlaubnis auf der Grundlage von Artikel 9ter des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 zu verwenden ist — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2023 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom
15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung des Musters des
ärztlichen Standardattests, das im Rahmen von Anträgen auf Aufenthaltserlaubnis auf der Grundlage von Artikel 9ter
des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 zu verwenden ist.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

11. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur
Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Ausweisen von Ausländern in Bezug auf die Festlegung des Musters des ärztlichen Standardattests, das im
Rahmen von Anträgen auf Aufenthaltserlaubnis auf der Grundlage von Artikel 9ter des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 zu verwenden ist

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, des Artikels 9ter § 1 Absatz 4, abgeändert durch das Gesetz vom
23. Juni 2022;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/004602]
11 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 mai 2007 fixant des modalités d’exécution de la loi du 15 sep-
tembre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
en ce qui concerne la détermination du modèle de certificat médical
type devant être utilisé dans le cadre d’une demande d’autorisation
de séjour introduite sur base de l’article 9ter, de la loi du
15 décembre 1980. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 décembre 2023 modifiant l’arrêté royal du
17 mai 2007 fixant des modalités d’exécution de la loi du 15 septem-
bre 2006 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en ce qui
concerne la détermination du modèle de certificat médical type devant
être utilisé dans le cadre d’une demande d’autorisation de séjour
introduite sur base de l’article 9ter, de la loi du 15 décem-
bre 1980 (Moniteur belge du 1er mars 2024).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur Festlegung der Ausführungsmodalitäten zum Gesetz
vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 72.141/4 des Staatsrates vom 3. Oktober 2022, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung und
der Staatssekretärin für Asyl und Migration

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Artikel 7 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 17. Mai 2007 zur Festlegung der Ausführungsmoda-

litäten zum Gesetz vom 15. September 2006 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, ersetzt durch den Königlichen
Erlass vom 24. Januar 2011, wird wie folgt ersetzt:

″Das Muster des ärztlichen Standardattests, das Ausländer mit ihrem Antrag auf Aufenthaltserlaubnis gemäß
Artikel 9ter § 1 Absatz 4 und § 3 Nr. 3 übermitteln müssen, wird vom Minister festgelegt. Dieses Muster wird auf der
Website des Ausländeramtes veröffentlicht.″

Art. 2 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von
Ausländern zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Dezember 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

Die Staatssekretärin für Asyl und Migration
N. DE MOOR

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/004982]
12 MEI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 21 december 2013 tot vaststelling van de bijzondere
voorwaarden betreffende het register van de gemeentelijke admi-
nistratieve sancties ingevoerd bij artikel 44 van de wet van
24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke
administratieve sancties, artikelen 44, § 3, tweede lid, en 52, gewijzigd
door de wetten van 15 juli 2018 en 11 december 2023;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2013 tot vaststelling
van de bijzondere voorwaarden betreffende het register van de
gemeentelijke administratieve sancties ingevoerd bij artikel 44 van de
wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve
sancties ;

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens, artikel 253, tweede lid ;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
3 februari 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
dd. 05 maart 2023;

Gelet op het advies nr. 159/2023 van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit , gegeven op 20 november 2023 ;

Gelet op artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Overwegende dat deze adviesaanvraag is ingeschreven op
24 januari 2024 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State onder het nummer 75.439/2 ;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van de Raad van
State om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Overwegende de verordening 2016/679 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van de Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming);

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/004982]
12 MAI 2024. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal du

21 décembre 2013 fixant les conditions particulières relatives au
registre des sanctions administratives communales institué par
l’article 44 de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions
administratives communales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives
communales, les articles 44, § 3, alinéa 2, et 52, modifiés par les lois du
15 juillet 2018 et 11 décembre 2023;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2013 fixant les conditions particu-
lières relatives au registre des sanctions administratives communales
institué par l’article 44 de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions
administratives communales ;

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l’égard des traitements de données à caractère personnel,
l’article 253, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 février 2023 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget du 5 mars 2023 ;

Vu l’avis n° 159/2023 de l’Autorité de protection des données, donné
le 20 novembre 2023;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours adressée au Conseil
d’ Etat, en application de l’article 84, § 1er , alinéa 1er , 2° des lois sur le
Conseil d’ Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 24 janvier 2024 au
rôle de la section de législation du Conseil d’Etat sous le numéro
75.439/2 ;

Vu la décision de la section de législation du Conseil d’ Etat de ne pas
donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84, § 5,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant le Règlement 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règle-
ment général sur la protection des données) ;
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